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  کوخالیکوخالی

   دهی در شوره زار دهی در شوره زار
  

  یک نظریک نظر
یک وجب زمين شخم زده ميان جلگه ای تѧا کنѧار دریاچѧه ی شوردسѧت نخѧورده، دو                    

گاو و مردی، کѧه کѧار نکѧرده خسѧته شѧده، کنارشѧان خوابيѧده، اولѧين چيѧزی بѧود کѧه از                          

زميѧنش مѧال   ). رضѧائيه (دهی اسѧت در جنѧوب غربѧی دریاچѧه ی اورميѧه          . کوخالی دیدیم 

کѧѧه هѧѧر کѧѧدام نصѧѧف ده هѧѧای   ) نزدیکѧѧی هѧѧای مراغѧѧه ( اسѧѧت اهѧѧل شيشѧѧوان  دو تѧѧا آدمѧѧی

دیگری را هم دارند در جاهѧای دیگѧر کѧه بѧا ایѧن دسѧتاویزهای سسѧت از کمنѧد زمѧان در                       

  .بروند

. خانѧѧѧه هѧѧѧا بѧѧѧه نѧѧѧدرت دری دارنѧѧѧد  .  تѧѧѧا آدم فѧѧѧوقش ٢٠٠ خѧѧѧانوار دارد ٣٤همѧѧѧه اش 

همѧان  . يѧاط فاصѧله باشѧند   دیوارهای کوتاه خانه هѧا بѧه زور مѧی تواننѧد ميѧان کوچѧه و ح                

طوری که بی خيال داری می روی گشتی در ده بزنی یک مرتبه از حيѧاط خانѧه ی یکѧی        

  ...سر در می آوری که زنی دارد نان می بندد به تنور و بر می گردی و شرمساری و 

نمونѧѧه هѧѧای تکامѧѧل یافتѧѧه شѧѧان را          . خانѧѧه هѧѧا چينѧѧه ای اسѧѧت و بѧѧه نѧѧدرت از خشѧѧت     

  . های تهران دیدمی شود در زاغه

یѧک سѧر و گѧردن از        . بلندترین ساختمان مال مسѧجد اسѧت بѧا سѧتون هѧای چѧوبی اش               

خانه های مѧردم بلنѧدتر اسѧت و در مѧاه هѧای محѧرم و رمضѧان درش را بѧاز مѧی کننѧد و                           

  . ملایی از خانقاه می آید و ذکر مصيبتی و دوباره بر می گردد به ده خودش
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پѧѧѧنج شѧѧنبه هѧѧѧا،  .  تѧѧر از حѧѧد یѧѧѧک امѧѧامزاده   زیѧѧѧارت گѧѧاهی پѧѧѧایين : هѧѧم دارد » اجѧѧاق «

. بخصوص در فصل پایيز زن و مرد از ده های اطراف می آینѧد بѧرای زیѧارت و قربѧانی            

اما مرادشان  . در خود ده هم نمی دانند صاحبان شان کيستند        . دو تا قبر بدون سنگ قبر     

ن است که بѧه  و از این نوع زیارت گاه ها در این دور و بر فراوا       . را حتماً که می گيرند    

  .جای اوليای امور کار می کنند و مراد می دهند

  

  کار و بار کار و بار 
تنها گندم می کارند چون فکر نان باید کرد که خربѧوزه آب اسѧت و اگѧر پѧا داد بعѧد از            

با این حال به طوری که می گفتند تا کنون          . برداشتن خرمن جاليز هندوانه ای هم دارند      

 را تا آخر سال سѧير نگѧه دارد و مجبѧور شѧده انѧد          گندم شان آن قدر نبوده که شکم شان       

  .از جاهای دیگر بخرند

 بيد و چند تا تبریزی      ٤ درخت سنجد و     ٣ درخت بادام که ميوه شان را سرما زده،          ٧

تѧا دو سѧال   . در کنار دریاچه  بی آبی بيداد می کنѧد     . دور استخر لجن گرفته و دیگر هيچ      

خوابيѧده و خѧود دهѧاتی هѧѧا مجبѧور شѧده انѧѧد      پѧيش قنѧات اربѧابی دایѧѧر بѧود و حѧالا آن هѧѧم      

آستين بالا بزنند و پنجاه هزار تومان مایه بروند و دو حلقه چѧاه بزننѧد بѧا موتورهѧایش        

 سѧѧاعت کѧѧه ٥/٦ متѧѧر گنѧѧده انѧѧد ولѧѧی ٢٢. کѧѧه یکѧѧی را دیѧѧدیم مѧѧال کارخانѧѧه ی لسѧѧتر بѧѧود 

  ... وموتور کارکرد آب چاه تمام می شود و باید صبر کرد تا قطره قطره جمع شود

همه ی خانواده ها زمين ندارند، تنها کسانی می توانند از ارباب زمين اجѧاره کننѧد و      

ناميѧѧده     » هامپѧѧا«خѧѧانواده ای کѧѧه ورزو دارد  . داشѧѧته باشѧѧند ) ورزو(بکارنѧѧد کѧѧه جѧѧوت  

هѧر مѧن تقریبѧاً      . اسѧت » مѧن «حداکثر زمينی کѧه در اختيѧار هѧر هامپѧا اسѧت ده               . می شود 

 خѧѧѧروار کنѧѧѧدم      ٩ز ایѧѧѧن همѧѧѧه زمѧѧѧين فѧѧѧوقش مѧѧѧی تѧѧѧوان       مترمربѧѧѧع، ا١٢٠مѧѧѧی شѧѧѧود  

  .برداشت
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یکѧی دو تѧا از خѧانواده هѧا هѧر کѧدام دو یѧا سѧه جفѧت و                      .  جفت گاو دارند   ٢١همه اش   

بقيه یکی، سر سيزده چهارده خانواده بی کѧلاه مانѧده اسѧت کѧه بایѧد بѧرای دیگѧران کѧار                       

  .کنند

ا ایѧن هѧایی کѧه در زمѧين خѧدا       فکر برمان داشته بود که هنگام تقسيم اراضی این ده ب          

یک وجب خاک ندارند چه رفتاری خواهند داشѧت و بѧا سѧاکنان سѧایر دهѧات مشѧابه چѧه                     

کѧѧرده انѧѧد؟ تѧѧازه بѧѧرای شѧѧان زمѧѧين هѧѧم بدهنѧѧد، پѧѧول بѧѧذر را از کجѧѧا تهيѧѧه خواهنѧѧد کѧѧرد و  

تراکتور که هيچ، گاو از کجا دست و پا خواهند کرد کѧه از بѧام تѧا شѧام دنبѧالش بدونѧد و              

   زمين شان را شخم بزنند؟مثلاً

  

  یک گفت گویک گفت گو
جوانی که کلاه کپی سرش بود تا خدا قوت ما را شنيد دسѧت از کѧار کشѧيد و آمѧد نѧزد           

اسѧمش  . به خانه ی عمویش رفتيم و نان و ماستی و چایی و دست آخر گفѧت گѧویی                 . ما

  !عزیزعلی بود، چه عزیزی

  ارباب ها چقدر ازتان می گيرند؟ -

هѧѧا کѧѧه قنѧѧاتش دایѧѧر بѧѧود بѧѧرای زراعѧѧت آبѧѧی یѧѧک سѧѧوم و واالله، آن وقѧѧت  -

یѧѧک پѧѧنجم . حѧѧالا خودمѧѧان چѧѧاه زده ایѧѧم . مѧѧی گرفѧѧت» ماليѧѧات«دیمѧѧی یѧѧک پѧѧنجم  

 ریѧѧال ماليѧѧات دیگѧѧر         ٤بѧѧرای هѧѧر چهارپѧѧایی   . محصѧѧول را بѧѧه اربѧѧاب مѧѧی دهѧѧيم   

 .می گيرد

 چقدر چهارپا دارید؟ -

یѧيلاق، تѧا چنѧد    روی هم هزارتایی، گوسفند و بز و شتر که رفته انѧد بѧه       -

بѧرای هѧر جفѧت گѧاو ورزو     . سال پيش ارباب یک نوع دیگر بهره هم مѧی گرفѧت       

. یک سالی ما همه اش دوازده مѧن گنѧدم داشѧتيم و دو جفѧت گѧاو                 . شش من گندم  

ارباب . اما همه اش این را داریم     . تست»حق«پيش ارباب رفتيم و گفتيم که این        

 .نه گندم هم نمی گذرماز یک دا: به ما گفت. این چيزها سرش نمی شد
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دوازده مѧѧن گنѧѧدم را بѧѧه اش دادیѧѧم و گاوهѧѧا را     . دیگѧѧر حرفѧѧی نداشѧѧتيم بѧѧزنيم   

کدخѧدا جلومѧان را گرفѧت کѧه سѧهم مѧن چѧه مѧی شѧود؟          . برداشتيم و آوردیم بѧه ده    

 .سهم سالانه ی کدخدا را هم از شهر خریدیم و به اش دادیم

 دلتان چه می خواهد؟ -

وره زار اسѧѧت امѧѧا زیѧѧاد هѧѧم بѧѧد   زمѧѧين ایѧѧن جѧѧا درسѧѧت اسѧѧت کѧѧه شѧѧ   ! آب -

دلمѧان مѧی خواهѧد درختѧان        . همѧه مѧان تشѧنه ایѧم       . امѧا آب خيلѧی کѧم اسѧت        . نيست

 .ميوه داشته باشيم، اقلاً گندم خودمان را از بيرون نخریم، اما آب نيست

کنار قنات ارباب برای برادر کوچکش خانه ای . عزیزعلی از هامپاهای بزرگ بود   

: تا قѧد آدم بѧالا کشѧيده کѧه اربѧاب آمѧده و دیѧده و گفتѧه کѧه                  دیوارها را   . درست می کرد  

  .حق نداری این جا خانه بسازی

راسѧѧتی مѧѧن نمѧѧی تѧѧوانم تѧѧوی زمѧѧين خѧѧدا خانѧѧه ای بѧѧرای بѧѧرادرم  : از مѧѧا مѧѧی پرسѧѧيد

  بسازم؟

سر و وضع غلط انداز شهری ما را که دیده بѧود خيѧال کѧرده بѧود کѧه دسѧت مѧا هѧم                        

  ایت کنم رسيدگی می کنند؟بروم شک: می پرسيد. جایی بند است

از وقتی که پدر مرحوم عزیز علی دهاتی ها را جمع کرده و برده به شهر و داد و                

فریادی راه انداخته که این باج گѧاو دیگѧر چѧه صѧيغه ای اسѧت، اربѧاب بѧا ایѧن هѧا لѧج              

  .افتاده

  

  فرهنگ و بهداشتفرهنگ و بهداشت
ی خجالѧت  معلوم است که از پزشک و دوا و مدرسه نباید حرفѧی زد کѧه کلѧی مایѧه              

از دویسѧѧت نفѧѧر فقѧѧط دو نفѧѧر باسѧѧوادند کѧѧه در گوگѧѧان، نزدیکѧѧی هѧѧای آذرشѧѧهر، . اسѧѧت

. بوده اند و چند سالی از عمر خود را روی نيمکت های شکسته مدرسه گذرانده انѧد                

نامѧѧه هѧѧای هѧѧم ولایتѧѧی هѧѧا را کѧѧه بѧѧه  . ده انѧѧد» رسѧѧالت«و بѧѧه هѧѧر حѧѧال فعѧѧلاً صѧѧاحبان  

  .سربازی رفته اند این ها می خوانند
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گѧل هѧا را مشѧت مشѧت         : این جѧا و آن جѧا دهѧاتی هѧا کارهѧای سѧاختمانی مѧی کردنѧد                  

روی هم سوار می کردنѧد کѧه مѧثلاً خانѧه بسѧازند و عروسѧی شѧان را راه بيندازنѧد کѧه           

  .محرم در راه بود

اگѧѧر گѧѧذر ایѧѧن هѧѧا بѧѧه تهѧѧران بيفتѧѧد و شѧѧمالش را ببيننѧѧد بѧѧا        : پѧѧيش خѧѧود مѧѧی گفتѧѧيم  

 معطر نيمه لختش چه اتفاقی خواه افتѧاد؟ آیѧا بѧاز    ساختمان های مرمریش و زن های   

آب از آب تکѧѧان نخواهѧѧد خѧѧورد؟ اقѧѧلاً جذبѧѧه ی تهѧѧران تѧѧا مѧѧدتی حѧѧالی بѧѧه حѧѧالی شѧѧان    

نخواهد کرد که مدتی بگذرد و خيال کنند خѧواب دیѧده انѧد و دیگѧر جѧایی بهتѧر از ایѧن                  

  .ده گير نمی آید؟ شاید

  

****************************************************  
  

ده ماننѧѧد شѧѧعله ای بѧѧه پيشѧѧانی . ا از کنѧѧار زیѧѧارت گѧѧاه مѧѧی شѧѧود کѧѧردآخѧѧرین نگѧѧاه ر

  .دهی که گنده ش را از بازار شهر می خرد. دریاچه چسبيده و مانده

  

  ٥٨بامشاد 
  ١٣٤٤خرداد 
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  همراه باریکه آبهمراه باریکه آب
  

می دانيم که آبادانی ها بيشتر در کناره های رودها و آب های        

هѧѧر جѧѧا چشѧѧمه ای مѧѧی جوشѧѧد و از تѧѧه       . جѧѧاری ایجѧѧاد مѧѧی شѧѧود  

ایѧѧѧن را       . دره ای آبѧѧѧی جѧѧѧاری اسѧѧѧت روسѧѧѧتاها سѧѧѧبز مѧѧѧی شѧѧѧوند    

مѧا یکѧی    . می شود از خصوصيات آبادی های آذربایجѧان دانسѧت         

ѧѧѧا و آب هѧѧѧن دره هѧѧѧادیم و     از ایѧѧѧاده راه افتѧѧѧای پيѧѧѧرفتيم و پѧѧѧا را گ

از آبѧѧѧادی هѧѧѧاش گذشѧѧѧتيم و ایѧѧѧن، گѧѧѧزارش همѧѧѧين گشѧѧѧت و گѧѧѧذار    

  .است

  

محѧѧال هشѧѧترود کѧѧه تمѧѧام مѧѧی شѧѧود از جنѧѧوب غѧѧربيش دره شѧѧروع مѧѧی شѧѧود، بѧѧه         

در هѧيچ یѧک از      . فاصله ی شش هفت کيلومتر از مراغه بѧه طѧرف جنѧوب آذربایجѧان              

» بѧاش سѧوما   «نخسѧتين آبѧادی     . مѧه مѧی گوینѧد دره      ه. روستاها نѧام بخصوصѧی نѧدارد      

دره در این جا کم عمѧق اسѧت و کѧوه و تپѧه ای هѧم                  . صومعه ی عليا  : فارسيش. است

آب دره نѧѧه . دیѧѧده نمѧѧی شѧѧود، آب یѧѧک کيلѧѧومتری بѧѧالاتر از آبѧѧادی شѧѧروع مѧѧی شѧѧود      

ته دره کѧه بایسѧتی و دور و بѧرت           . سيلابی است و نه از برف و باران سرکوه هاست         

اه کنی می بينی رشته های کوچک آب از این جا و آن جѧا از سѧوراخ سѧمبه هѧا       را نگ 

البتѧه نѧه مثѧل چشѧمه کѧه از زمѧين       . نشد می کند و به هم می پيوندد و جاری می شود      

رشته های نازک آب از دیواره های سراسر دره نشد مѧی کنѧد              . بجوشد و جاری شود   
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 از تѧه دره جѧاری اسѧت بѧا آب           و به همين علت است که مقدار آبی کѧه در نخسѧتين ده             

جلو یکی دو تای رشته آب ها را گود کرده اند بѧرای برداشѧتن     . آخرین ده برابر است   

فقѧط در فصѧل     . آب هرگѧز قطѧع نمѧی شѧود        . آب خوردنی و به آن هѧا مѧی گوینѧد چشѧمه            

  .در بهار و فصل باران هم چند برابر می شود. تابستان کاهش می یابد

تاهای دیگѧѧر آب تѧѧه دره قابѧѧل اسѧѧتفاده نيسѧѧت یѧѧا   و بعضѧѧی روسѧѧ» بѧѧاش سѧѧوما«در 

دره گѧѧود اسѧѧت و ابѧѧزار و کѧѧار      . معلѧѧوم اسѧѧت چѧѧرا . خيلѧѧی کѧѧم از آن اسѧѧتفاده مѧѧی کننѧѧد 

  .می خواهد که آب را بالا آورند و به زمين هاشان برسانند

در بعضѧѧی جاهѧѧا آب پѧѧر از مѧѧاهی هѧѧای ریѧѧز و درشѧѧت اسѧѧت کѧѧه مصѧѧرف خѧѧوراکی             

سѧѧاری قيѧѧه یعنѧѧی تختѧѧه سѧѧنگ  . کѧѧه شѧѧرحش مѧѧی آیѧѧد» سѧѧاری قيѧѧه«ر مѧѧثلاً د. هѧѧم دارد

  .زرد

کوه ها و تپه هѧای دور و بѧر دره در ابتѧدا خѧاکی اسѧت و هѧر قѧدر از بѧالا بѧه پѧایين                 

، »سѧѧاری قيѧѧه«بѧѧرویم کѧѧوه و تپѧѧه سѧѧنگی مѧѧی شѧѧود چنѧѧان کѧѧه در  ) در مسѧѧير آب دره(

ن کشѧيده انѧد و      آخرین روستایی که ما دیدیم، کوه هѧای سѧنگی عظيمѧی سѧر بѧه آسѧما                 

  .تخته سنگ های غول پيکری روی روستا سایه انداخته

اه به جنوب و گاه به شѧرق و غѧرب مѧی پيچѧد و آب را بѧا خѧود مѧی پيچانѧد و             گدره  

. کوره راهی هم روستاها را به هم می پيونѧدد، مثѧل دانѧه هѧای تسѧبيح و نѧخ                  . می برد 

 و گѧاه از تѧه دره و کنѧار    کوره راه خيلی باریک است و گاه از کمر کѧوه هѧا مѧی گѧذرد         

آب و از ميان گندم زارها، روستایيان گاهی از اسب اسѧتفاده مѧی کننѧد و اغلѧب پيѧاده                     

  .روی می کنند تا خود را به روستای همسایه برسانند

روسѧѧتایيان بѧѧرای یѧѧک وجѧѧب زمѧѧين . عمѧѧده کشѧѧت و زرع در کنѧѧاره هѧѧای دره اسѧѧت

تپѧه خѧاکی اسѧت آن هѧا را شѧخم            در جاهایی کѧه کѧوه و        . صاف و هموار جان می دهند     

می زنند و گندم و جو دیمی می کارند و در جاهایی که آب بگير است باز کندم و جѧو                  

  .که یک نوع یونجه است» خشه یونجاسی«و گاهی یونجه و 
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آب دره قابѧѧل اسѧѧتفاده و در دسѧѧترس . عمومѧѧاً روسѧѧتایيان از بѧѧی آبѧѧی نالѧѧه مѧѧی کننѧѧد

 انѧد و آب را چنѧد متѧری بѧالا آورده انѧد و بѧا            بسѧته » بند«بعضی جاها جلو آب     . نيست

جوی هایی در کمر کوه ها به مزرعه هاشان رسانده اند و البته ایѧن کفѧاف نمѧی دهѧد      

و گاه می بينی که دو سه ده در یѧک جѧوی باریѧک آب شѧریک هسѧتند و آب بایѧد هѧر                          

بѧѧر اثѧѧر همѧѧين کمبѧѧود آب و زمѧѧين اسѧѧت کѧѧه اغلѧѧب . چنѧѧد روز بѧѧه مѧѧزارع یѧѧک ده بѧѧرود

  .ستایيان ساکن دره به دامداری مشغولندرو

  

  خصوصيت های مشترک روستاهاخصوصيت های مشترک روستاها
جلѧѧو خانѧѧه هѧѧا جѧѧای . سѧѧرگين گѧѧاو و گوسѧѧفند بيشѧѧتر بѧѧه مصѧѧرف سѧѧوخت مѧѧی رسѧѧد 

آفتѧاب  . مسطحی را انتخاب می کنند و هر چѧه سѧرگين دارنѧد در آن جѧا پهѧن مѧی کننѧد          

ی چسѧباند  رفت و آمد سѧفت شѧان مѧی کنѧد و مѧ     . می تابد و سرگين ها خشک می شود       

همѧѧѧه ی سѧѧѧرگين هѧѧѧای چسѧѧѧبيده بѧѧѧه زمѧѧѧين و سѧѧѧفت شѧѧѧده را مѧѧѧی گوینѧѧѧد    . بѧѧѧه زمѧѧѧين

آن را مثل خشت می برند و جلѧو خانѧه شѧان یѧا پشѧت خانѧه و دم در، و                       . »باسماليق«

هميشه در دسترس، پُر می کنند توی مخروط قاعده پهنی به بلندی خانه ها یا بلندتر              

رگين خشѧک شѧده و بریѧده شѧده اسѧت کѧه              از آن ها که دیوارهای مخروط بازهم از س        

بيرون دیوارهای مخروط را با سرگين خيس و گلی صѧاف و       . گفته می شود  » کرمه«

  .صوف می کنند که برف و باران تو نرود

هѧر قѧالاخی دریچѧه ای از پѧایين          . »قالاخ«و تپاله را می گویند      » کرمه«این تلمبار   

ریچه برای بيرون آوردن و مصرف    د. دارد و دسته خاری یا جاروی کهنه ای بر بالا         

تپالѧѧه هѧѧم . کѧѧردن تپالѧѧه هѧѧا و دسѧѧته خѧѧار یѧѧا جѧѧارو بѧѧرای دور کѧѧردن آفѧѧت نظرهѧѧای بѧѧد  

قѧالاخ  . هѧر خانѧه یکѧی دو قѧالاخ دارد         . درست مѧی کننѧد و بѧاز مѧی انبارنѧد تѧوی قѧالاخ               

برای روستایی اهميت حياتی دارد، زندگی و آسایش زمستانيش بسته بѧه دوام قѧالاخ               

غذا را بپزد، خانه را گرم کند و سرما را دور نگاه            . خ باید تنور را گرم کند     قالا. است

  .تمام کارهای مربوط به قالاخ به عهده زن ها و دختران است. دارد
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از بالا که نگاه کنی، قالاخ ها زودتر از هر چيز به چشم می خورنѧد، شѧبيه گنبѧد و               

اگر هم مѧاه محѧرم و صѧفر    . استآدم تعجب می کند از این همه گنبد که این دور و بر       

روز سѧوم محѧرم جمѧع مѧی شѧوند بѧه           . باشد علم جلو مسجد زودتر به چشم می خورد        

علѧѧم را بѧѧѧالا        » احسѧѧانی و خѧѧرج گذاشѧѧѧتنی  «مسѧѧجد و ضѧѧمن مرثيѧѧѧه خѧѧوانی و گѧѧѧاهی    

یک چوب نازک و خيلی بلند را فرو می کنند به زمين و بر سرش یک تکه . می برند

علѧم تѧا آخѧرین روز مѧاه محѧرم و صѧفر جلѧو        . ا سبز مѧی چسѧبانند    پارچه سياه، سفيد ی   

  .بعد آن را بر می دارند تا سال دیگر دوباره بالاش ببرند. مسجد است

کسی جѧوراب نمѧی پوشѧد،       . توی روستا نباید سراغ جوراب های روستایيان بروی       

ه خيلی از زنان و دختران و دیگران را می بينی کѧه پابرهنѧ             . حتا کفش عمومی نيست   

  .رفت و آمد می کنند

یѧک چارقѧد هѧم        . لباس زنان یک شلوار گشѧاد و یѧک پيѧراهن تѧا زیѧر زانѧوان اسѧت                  

بѧѧر سѧѧر مѧѧی پيچنѧѧد کѧѧه جلѧѧو دهѧѧان و بينѧѧی شѧѧان را هѧѧم مѧѧی گيѧѧرد و از چѧѧادر خبѧѧری          

  .نيست

البتѧه بسѧيار کهنѧه اش و    . کت و شѧلوار شѧهری اسѧت   . لباس مردها مشخص نيست  

  . کهنه ی سربازی و کلاه سربازی از کار افتادهگاهی هم لباس. پاره پوره اش

در روسѧѧتاهای . یکѧѧی دو نفѧѧر حѧѧاجی و کربلایѧѧی هسѧѧت) بيѧѧل گѧѧاوا(تنهѧѧا در یѧѧک ده 

  .این برای ما خيلی تازگی داشت. دیگر نمی توانی یک حاجی و کربلایی پيدا کنی

هر کس سѧی چهѧل   . پول اجاره دادن مثل هر قریه و روستای دیگر رسم روز است           

ی اضѧѧافه در بسѧѧاط داشѧѧته باشѧѧد بѧѧه اجѧѧاره مѧѧی دهѧѧد بѧѧه دیگѧѧران و ربѧѧاخواری         تومѧѧان

  .به این موضوع در مقاله ای دیگر مفصل می پردازیم. می کند

در یکѧی از روسѧتاها هѧر قѧدر جسѧتيم بѧرای نمونѧه             . پنجره به ندرت یافت می شѧود      

حتی خشت . سفيدکاری و گچ کاری و آجرکاری هم مفهومی ندارد        . یک پنجره نيافتيم  

  .دیوارها همه چينه است و از آجر هم خبری نيست. خيلی کم می توان یافت
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  )صومعه عليا (باش سوماباش سوما

مال اسدخان نامی است که غير از این یکی مالک ده دوازده تا ده دیگر هѧم هسѧت      

همѧѧه کѧاره ی ده، تѧѧا آن جѧا کѧѧه     .)  نѧѧام ده هѧا بعѧѧد مѧی آیѧد   -بنѧا بѧه گفتѧѧه ی روسѧتایيان   (

بѧѧѧѧه زور از ده رانѧѧѧѧده و کوچانѧѧѧѧده و کشѧѧѧѧت و زرع شѧѧѧѧان را بѧѧѧѧه زور از     عѧѧѧѧده ای را 

تا یکی دو سال اخير نمی شد یѧک درخѧت           . دست شان گرفته و آواره شان کرده است       

اتفѧاق مѧی افتѧاد      . ارباب با کشت درخѧت سѧخت مخѧالف بѧود          . در تمام ده سراغ بگيری    

                  ѧه ریشѧد کѧرو کنѧوب دره فѧت      که کسی دو سه شاخه بيد در کمر مرطѧدازد و درخѧه بين

شѧѧѧود، و اربѧѧѧاب بѧѧѧا امنيѧѧѧه سѧѧѧر مѧѧѧی رسѧѧѧيد مѧѧѧی داد درخѧѧѧت هѧѧѧا را مѧѧѧی کندنѧѧѧد و دور             

اکنون می شود درخت های تѧازه رس بيѧد و تبریѧزی و گѧاهی سѧنجد در                   . می انداختند 

کمѧѧر دره و کنѧѧار جѧѧوی آب دیѧѧد، اربѧѧاب بѧѧاز تهدیدشѧѧان مѧѧی کنѧѧد کѧѧه درخѧѧت هѧѧا را بѧѧر     

  .را خواهد کوچاندخواهد انداخت و فضول ها 

خѧѧانواده ای بѧѧود کѧѧه از سѧѧال هѧѧا پѧѧيش قطعѧѧه زمينѧѧی در           » بѧѧاش سѧѧوما «در همѧѧين 

اربѧاب چشѧم دیѧدن آن هѧا        . قبالѧه زمѧين بѧه نѧام آن هѧا بѧود      . ده داشتند به نѧام خودشѧان     

.           را نداشѧѧѧت و آخѧѧѧرش زمѧѧѧين شѧѧѧان را از دسѧѧѧت شѧѧѧان گرفѧѧѧت و بيѧѧѧرون شѧѧѧان رانѧѧѧد      

 آوارگѧѧی و در بѧѧه دری و ایѧѧن در و آن در زدن در ایѧѧن اواخѧѧر    آن هѧѧا پѧѧس از سѧѧال هѧѧا

.        بѧѧѧه زمѧѧѧين خودشѧѧѧان برگشѧѧѧته بودنѧѧѧد امѧѧѧا هنѧѧѧوز دعواشѧѧѧان بѧѧѧا اربѧѧѧاب نبریѧѧѧده بѧѧѧود     

سѧѧفارش کѧѧرده بѧѧود کѧѧه همѧѧين . اربѧاب دسѧѧت تهدیѧѧدش را از سѧѧر آن هѧѧا برنداشѧѧته بѧود  

 را بيѧرون خواهѧد      نزدیکی ها آدم خواهد فرستاد که درخѧت هѧا را بکننѧد و بѧاز آن هѧا                  

  .کرد

  

  گله داری و کشاورزیگله داری و کشاورزی
فصѧل پѧایيز کѧه مѧی رسѧد مجبѧور مѧی شѧوند                . در حدود پانصد گاو و گوسѧفند دارنѧد        

شيرپز شهری شير بهار و تابسѧتان مѧال هѧا را     . شير مال هاشان را پيش فروش کنند      

بѧدین ترتيѧب روسѧتایی مجبѧور         . البتѧه ارزان تѧر از قيمѧت معمѧولی         . در پایيز مѧی خѧرد     
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ی شود شير را به ثمن بخش به شيرپز بدهد و حق نداشته باشد به کس دیگر بدهد               م

  .درست کند... یا پنير و

یکѧѧѧѧѧی          . جѧѧѧѧѧوی آب مѧѧѧѧѧال دو ده اسѧѧѧѧѧت. آب را از همѧѧѧѧѧان تѧѧѧѧѧه دره بѧѧѧѧѧالا آورده انѧѧѧѧѧد 

از هѧѧѧѧر ده روز هفѧѧѧѧت روزش مѧѧѧѧال    . »آشѧѧѧѧاغی سѧѧѧѧوما«و دیگѧѧѧѧری » بѧѧѧѧاش سѧѧѧѧوما«

در این جا زمѧين     .  کشت و زرعش زیادتر است     و» کؤشن«است که   » آشاغی سوما «

را سѧѧه قسѧѧمت کѧѧرده انѧѧد تѧѧا بѧѧه هѧѧر قسѧѧمت از هѧѧر ده شѧѧبانه روز یѧѧک شѧѧبانه روز آب  

  .برسد

زمѧين  ). بѧه تقریѧب دوازده هѧزار مترمربѧع    (یونجه زاری بود در حدود یک خѧروار         

هѧر کѧس تکѧه زميѧنش را بѧا سѧنگ چينѧی جѧدا کѧرده بѧود و آبѧش                     . مال بيست نفر بѧود    

  .ته بودانداخ

چه بѧا هѧم روسѧتاها چѧه     . دعوا بر سر آب کار هميشگی شان است     . آب کافی نيست  

  .دعوا بر سر آب رسم آبا و اجدادی و معمول است. با روستایيان دیگر

می گفتند که گنѧدم شѧکم خودمѧان و جѧو و یونجѧه ی مѧال هامѧان را اغلѧب از شѧهر                          

تѧازه از ایѧن محصѧول    . (کشѧتی کѧه مѧی کنѧيم و محصѧولی کѧه بѧر مѧی داریѧم                 . می خریم 

  .نمی تواند غذای یک سال ما را تأمين کند.) ناقابل سهم ارباب را هم باید داد

پرحاصل تѧرین سѧال سѧالی اسѧت کѧه مصѧرف خѧود و تخѧم کشѧت               : یک نفر می گفت   

  .تا کنون یک من گندم نفروخته ام. پایيز در بياید

وز مѧردم بѧه جѧای    دیروز چند قطره باران آمده، امѧر : می گفت» مشدی سهندعلی «

اگѧر  . مѧا غيѧر از بѧاران بѧه چيѧز دیگѧری اميѧدوار نيسѧتيم                . یکی، دو تا نان مѧی خورنѧد       

چѧون  . باران نياید کشت را کشت حسѧاب نمѧی کنѧيم و مѧال و حيѧوان را مѧال و حيѧوان               

مال داری هم باز بسته به باران و سبز شѧدن          . می دانيم که کشت بی باران هيچ است       

  .علف صحراست

دئمѧѧی نѧѧين آللاهѧѧی بيѧѧردی، سѧѧولونون آللاهѧѧی بѧѧئش  «:  هѧѧم دارنѧѧد کѧѧهضѧѧرب المثلѧѧی

  .خدای دیمی یکی است و خدای آبی پنج تاست: فارسيش» .دی
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  آشاغی سوماآشاغی سوما
لجѧѧن تѧѧا قѧѧوزک پѧѧا بѧѧالا مѧѧی آمѧѧده و تѧѧاریکی مجѧѧال     . بѧѧاران مѧѧی باریѧѧد. شѧѧب رسѧѧيدیم

 رسѧيدیم بѧه     سѧراغ کدخѧدا را گѧرفتيم و       . نمی داد کѧه آدم ببينѧد پѧاش را کجѧا مѧی گѧذارد               

تنهѧѧا دهѧѧی بѧѧود کѧѧه یکѧѧی دو تѧѧا دکѧѧان  . دکѧѧان محقѧѧری کѧѧه خѧѧرده ریѧѧز فروختѧѧه مѧѧی شѧѧد 

معلѧوم  . کدخدای تریاکی چمباتمه زده بѧود روی سѧکوی دکѧان و چѧرت مѧی زد               . داشت

  .هنوز نرسيده است» رزق مقسوم«بود که 

حѧѧدود صѧѧد و هشѧѧتاد خѧѧانوار  . ده در دو طѧѧرف دره اسѧѧت و آب از وسѧѧط مѧѧی گѧѧذرد  

در دو سال اخير ارباب کوچشان .  خانوار داشت ٢٥٠ی گفتند که پيش از این       م. دارد

  .داده است

که گویا می توانست از ما چنѧد نفѧر          » مشدی ملک علی  «کدخدا کسی فرستاد دنبال     

  . یعنی چيزی در بساطش پيدا می شد. مهمان ناخوانده پذیرایی کند

که سال خوبی بهش    مشدی ملک علی آمده و از حرف هاش و رفتارش معلوم شد             

نگذشѧѧته و زیѧѧاد هѧѧم مایѧѧل نيسѧѧت افتخѧѧار پѧѧذیرایی از چنѧѧد مهمѧѧان شѧѧهری ناخوانѧѧده را    

پѧول  . ما فقط جایی برای خوابيدن مѧی خѧواهيم   : بر خود هموار کند، این بود که گفتيم       

  .هر چه را هم که بخوریم می دهيم

یيѧد بѧرویم   مشدی ملѧک علѧی ایѧن دفعѧه گفѧت کѧه نѧه بابѧا ایѧن حѧرف هѧا چيѧه، بفرما                      

  .منزل

از تѧѧѧوی لجѧѧѧن و تѧѧѧاریکی و بѧѧѧاران و از روی      . بعѧѧѧد فѧѧѧانوس بѧѧѧه دسѧѧѧت افتѧѧѧاد جلѧѧѧو 

 گذشѧتيم و    - کѧه مѧثلاً پѧل اسѧت        -سنگ های گنده ای که توی آب ته دره گذاشѧته بودنѧد            

مهمѧѧان . سѧѧماور مѧѧی جوشѧѧيد . رفتѧѧيم بѧѧه آن سѧѧوی دره و خانѧѧه ی مشѧѧدی ملѧѧک علѧѧی  

صѧاحب خانѧه   .  و لاغѧر و کѧم حѧرف و خجѧول         لنѧدوک . دیگری هم از یک ده دیگر بود      

بچه اش یک گوشه خواب بود و . چند تا چایی کم رنگ پشت سر هم به ناف ما بست        

دو تѧا اتاقѧک بѧا دریچѧه ای بѧه      . زنش داشت در اتاقک پهلویی نان به تنѧور مѧی بسѧت       

پنجѧره هѧم   . اتاقک ها کاه گلی بѧود  . اندازه ی نيم متر در یک متر به هم وصل می شد           
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یک دریچه ی دو وجبی بود به طرف دره بѧاز مѧی شѧد و یѧک در یѧک لنگѧه                       . بودکه ن 

  .از حياط و این جور چيزها خبری نبود. داشت که به کوچه

بلنѧѧدیش کوتѧѧاه تѧѧر از قѧѧد یѧѧک آدم  . مجبѧѧور بѧѧودیم در اتѧѧاق خѧѧم بشѧѧویم و راه بѧѧرویم 

 حتѧا   .سقف اتاق را با شاخه های درخѧت بيѧد و تبریѧزی پوشѧانده بودنѧد                . معمولی بود 

روی شѧاخه هѧا هѧم گѧل ریختѧه بودنѧد کѧه خشѧک شѧѧده اش از لای         . بѧرگ روشѧان بѧود   

  .شاخ و برگ ها دیده می شد

نان از هѧر    : می گفت . بچه اش را بعد از یکی دو ماه از کلاس درس در آورده بود             

  .نان در نمی آید. کارها تنهایی روبراه نمی شود. چيز واجب تر است

: یعنѧѧی.  گئجѧѧه قونѧѧاغی ئѧѧوز کيسѧѧه سѧѧيندن یيѧѧه ر :بعѧѧد زنѧѧش از اتاقѧѧک دیگѧѧر گفѧѧت 

یعنی که اگر نتوانسته باشѧم خѧوب پѧذیرایی          . مهمان شبانه از کيسه خودش می خورد      

کنم تقصير خودتان است که دیر وقت شب و بی خبر آمده اید و من آماده ی پѧذیرایی                   

  .نبودم

خ آزیѧن چѧو   : صبح زود پا شدیم و پولی کѧف دسѧت مشѧدی ملѧک علѧی گذاشѧتيم کѧه                   

  . و در رفتيم-حساب ائله

  

  بيلگاوابيلگاوا
. ده در طѧرف چѧپ دره بѧالای تپѧه ای اسѧت       . فرصت نکردیم در این جا زیاد بگردیم      

گѧذرگاه هѧا از   . پاسگاه ژاندارمری دارد که به کار تمام روسѧتاهای دوروبѧر مѧی رسѧد           

در . يرپѧوش کѧرده انѧد و خانѧه سѧاخته انѧد           تروی کوچѧه را     . زیر خانه ها رد مѧی شѧود       

از یکѧی  . ا، این جا و آن جا، اتاقک های تاریکی با در کوچکی دیده می شود              کوچه ه 

  پرسيدیم که این ها چيست؟

  .اتک آلتی، یعنی مستراح: با کمروئی گفت

  .بيلگاوا تنها روستایی است که حاجی دارد
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  مووالیمووالی
در حѧدود بيسѧت و پѧنج خѧانوار       . پѧيش از ایѧن زیѧاد بѧود     . هشتاد و پنج خѧانوار دارد     

ران کوچيدند و همگی سѧپور شѧدند بѧا مѧاهی صѧد و پنجѧاه تومѧان مواجѧب و در                   به ته 

مباشѧر اربѧاب بѧه حѧال        » مشѧدی نجѧف   «و چقدر غبطه می خѧورد       . همين حدود مداخل  

  .آن ها

. هستند و آب و ملکѧی ندارنѧد       » قره«دارد بقيه   » هامپا«تنها پنجاه نفر    » مووالی«

ن و زمسѧѧتان در ده پيداشѧѧان    اغلѧѧب بѧѧرای کѧѧار بѧѧه رضѧѧائيه مѧѧی رونѧѧد و فقѧѧط سѧѧرخرم  

  .می شود

ارباب جنگل بيد و یونجه زار بسيار بزرگ همواری ته دره باغچه ی گل سѧرخ را                 

نگѧѧѧاه داشѧѧѧته بѧѧѧرای خѧѧѧودش و بقيѧѧѧه را فروختѧѧѧه بѧѧѧه صѧѧѧد و هفتѧѧѧاد هѧѧѧزار تومѧѧѧان بѧѧѧه  

  .ها»هامپا«

پѧѧُر بѧѧود از بطѧѧری هѧѧای خѧѧالی . صѧѧندوقخانه ی خانѧѧه ی اربѧѧابی را دزدکѧѧی دیѧѧد زدیѧѧم

مشدی نجف به جای چѧای و نѧان و پنيѧر کѧه خيلѧی دلمѧان مѧی خواسѧت                 . ا و عرق  ودک

  .پنج گل سرخ برایمان چيد

. هر هامپا ميان چهار تا پانزده خروار گندم کشت و زرع می کند. کشت دیمی است

  .گندم ده کفاف همه شان را نمی کند و مقداری هم از شهر می خرند

. به گفته ی خودشѧان بسѧيار حاصѧل خيѧز اسѧت           زمينش خاک سياه رنگ دارد و بنا        

بѧی آبѧی بѧاز چشѧم هѧا را دوختѧه بѧه آسѧمان و آن هѧا دسѧت هاشѧان را             . فقط آب نيسѧت   

  .فراموش کرده اند

  

  کؤش سفرکؤش سفر
آب یѧѧک دره ی دیگѧѧر در ایѧѧن جѧѧا بѧѧه آب اولѧѧی   . در یѧѧک سѧѧه راهѧѧی جѧѧا گرفتѧѧه اسѧѧت

ز زیѧر یѧک سѧنگ در      هѧا ردیѧف شѧده انѧد کنѧار دره و آب نѧازکی ا           »قѧالاخ «. می پيوندد 

فѧراوان کفѧش و   . می آید که مثلاً چشمه ی ده هست و آب مشѧروب را تѧأمين مѧی کنѧد       
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کبوتر دارد که روی تپه هѧای دور و بѧر ولѧو هسѧتند وشѧب هѧای شѧان را در بѧرج هѧا                          

  .می گذرانند و ثروت بزرگی برای ده محسوب می شوند

خانѧه  . وار اغلѧب ندارنѧد    دی. خانه ها بی نقشه و طرح خاصی ریخته اند روی زمين          

یعنی یک چهѧار دیѧواری کѧج و معѧوج سرپوشѧيده بѧا سѧوراخی رو بѧه آسѧمان و دری              

  .بسته

ایѧѧن جѧѧا و آن جѧѧا سѧѧرگين پهѧѧن کѧѧرده انѧѧد و دو سѧѧه تѧѧا مѧѧرغ اسѧѧتخوانی دارنѧѧد نѧѧوک     

مѧѧی زننѧѧد و خѧѧود را قѧѧاتی سѧѧرگين مѧѧی کننѧѧد و مگѧѧس دسѧѧته دسѧѧته بѧѧر سѧѧر و صѧѧورت      

  .می نشيند و بر می خيزد

یک جا زن بی ریختی کز کرده کنار دیوار و دارد شپش های نوه لخѧت و پتѧيش را    

می جویѧد و مگѧس هѧا جمѧع شѧده انѧد روی مѧف بچѧه و او دارد توتѧک سѧياهی را بѧه                          

جای دیگر مردان دارند سر آب دعوا می کنند و فحش های خѧواهر و               . نيش می کشد  

طوری می شود تѧوی جѧایی مثѧل    و آدم گيج می شود که چ... مادر نثار هم می کنند و  

  .این، بند شد و شکر خدا را به جا آورد

  

  ∗∗ساری قيهساری قيه
دره ميѧان ایѧن دو ده تنѧگ اسѧت و      . درست یѧک سѧاعت راه اسѧت       » کؤش سفر «از  

سنگی و هѧر جѧا کمѧی گشѧادتر شѧده فرصѧتی داده بѧه دهاتيѧان بѧرای کاشѧتن یونجѧه و                          

  .نشاندن احياناً یکی دو نهال بيد و تبریزی

ѧѧو سѧѧنگی  دره جلѧѧوه سѧѧته کѧѧان دو رشѧѧال ده ميѧѧن حѧѧا ایѧѧت بѧѧن اسѧѧبتاً پهѧѧه نسѧѧاری قي

تنهѧѧا مѧѧی توانѧѧد بѧѧه راسѧѧت یѧѧا چѧѧپ دره . فشѧѧرده شѧѧده و راه برگشѧѧت و پيشѧѧرفت نѧѧدارد
                                                 

مѧی نامنѧد و ايѧن اسѧناد     » سѧارقيه «در اسѧناد رسѧمی ده را   .  ساری قيѧه يعنѧی صѧخره ی زرد         -∗

مѧثلاً در نزديکѧی تبريѧز       . م روسѧتاها و گѧاهی شѧهرها دارنѧد         رسمی ها علاقه ی عجيبی به قلѧب نѧا         

آن وقѧت بيѧا و ببѧين کѧه اسѧمش را گذاشѧته انѧد        ) صѧخره ی لغѧزان    (» آخمѧا قيѧه   «دهی هست به نѧام      

  .بگذريم... که در ترکی چادر معنی می دهد نام سگبان گرفته و » سئيوان«! »احمقيه«
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پایين بيشه ی کوچکی است که مѧال اربѧاب بѧوده و حѧالا مѧال دو                  . برود که رفته است   

  .نفر اهل ده است با یونجه زار پهلو دستی اش

 پنجره ندارد مانند خانه های هر ده دیگر بѧا سѧوراخی رو بѧه آسѧمان       خانه ها در و   

بѧѧام بسѧѧياری از خانѧѧه هѧѧا هѧѧم سѧѧطح کوچѧѧه بѧѧا کѧѧوزه ی شکسѧѧته و بتѧѧه خѧѧاری  . گشѧѧاده

  .تویش، علامت این که در خانه زائویی هست

بيشѧتر  . گندم بسѧيار کѧم اسѧت و جѧو کمتѧر از آن و هرگѧز تѧا آخѧر سѧال کѧافی نيسѧت                         

 بزهѧا و گوسفندهایشѧان، کѧه هشѧت صѧدتایی دارنѧد بѧا دو نفѧر          یونجه مѧی کارنѧد بѧرای      

بزهѧا را چوپѧان بѧه کѧوه هѧای      . شتر، گوسѧفندها را در تابسѧتان مѧی فرسѧتند بѧه یѧيلاق       

، ميدان گاه جلو ده که محѧل  »بره«نزدیک می برد و هر روز دوبار بر می گرداند به           

دارنѧѧد و        ظهѧѧر و عصѧѧر زن هѧѧا بادیѧѧه هایشѧѧان را بѧѧر مѧѧی       . خѧѧرمن کѧѧوبی هѧѧم هسѧѧت   

هر ده . می روند که پستان های آماس کرده و پر بزها را به بادیه هایشان خالی کنند             

  .روز یک بار شير همه بزها مال چوپان است

گذشته از یونجه زار خصوصی کѧه هامپاهѧا دارنѧد، پشѧت ده بѧالای تپѧه ای علفѧزار             

در یѧک روز و  . ددسته جمعѧی بѧه علѧف چينѧی مѧی رونѧ           . وسيع اشتراکی ده قرار دارد    

کسѧی حѧق نѧدارد پѧيش از         . ساعت معين هر کѧس هѧر قѧدر توانسѧت بچينѧد مѧال اوسѧت                

علف صѧحرا ایѧن قѧدر برایشѧان ارزش دارد و            . روز معين حتی یک دسته علف بچيند      

  .عزیز است

  

  زندگی و کارزندگی و کار
در این ده و چند ده که دیدیم، زندگی تازه از پيله دوره چوپانی دارد در می آید کѧه   

زنѧدگی نيمѧه   . زی شود آن هم کشاورزی با روش دو هزار و پانصد سال پѧيش     کشاور

  .کشاورزی و نيمه چوپانی و بيشتر چوپانی

 با - که بسيار خوش هيکل هم بود-مشدی آقاعلی حاضر نبود اسب ترکمنی اش را      

  .موتور آبی عوض کند
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از هشѧتاد و پѧنج خѧانوار سѧاری قيѧه چهѧل خѧانوارش هامپاسѧت و صѧاحب زمѧѧين و          

تنهѧا یکѧی    . وسفند و بقيه قره گه نѧه گѧاو دارنѧد و نѧه زمѧين و اجبѧاراً وابسѧته بѧه ده                       گ

جوان تنومندی که هѧر سѧال بѧا بيѧل و کلنѧگ مѧی افتѧد بѧه پѧای                     . است» زمين«صاحب  

بعѧد بѧا بيѧل شѧخم مѧی زنѧد و                 . کوه و تѧا مѧی توانѧد از کѧوه بѧرای خѧود زمѧين مѧی گيѧرد                    

چند تѧا از    !! متر مربع زمين زراعتی است     ٤٠حالا پس از دو سال صاحب       . می کارد 

خيلی کم به قدری که بѧا پѧولش بتѧوان بخѧور و     . قره ها قاچاق چای و توتون می کنند     

  .نمير زندگی کرد و بقيه در شهرها و لواند و زن و بچه هایشان چشم به راه

بؤیѧوک سѧر    «مشدی زامان، تفنگچѧی حѧاج صѧمدخان، شѧجاع الدولѧه، هنѧوز او را                 

خѧدا رحمѧتش    : نام ستارخان را هم که بردیم گفѧت       . می شناسد ) ر بزرگ سردا(» کرده

  .قبرش را پارسال زیارت کردم. کند

ماهی سه تومان از شجاع الدوله می گرفت و نمی دانست با که و چѧرا دارد جنѧگ           

  .هنوز هم درست سر در نياورده است. می کند

. ی انگشѧت نمѧا بѧوده    دهاتی ها مѧی گفتنѧد در تيرانѧداز        . اما تيرش به خطا نمی رفت     

  ».منيم گوالله آتماغيم گؤرستمه بيرزادیدی«: خودش می گفت

چѧѧه قلѧѧب هѧѧای گرمѧѧی، چѧѧه مجاهѧѧدهایی کѧѧه آگاهانѧѧه از گلولѧѧه هѧѧای ناآگاهѧѧانی ماننѧѧد  

  .مشدی زامان به خاک افتاده اند

شѧاعر اصѧلاً سѧواد نѧدارد امѧا شѧعر زیѧاد حفѧظ کѧرده                  . و شѧاعر هѧم دارنѧد      » عاشق«

در شѧب هѧای دراز زمسѧتان هѧای ده سѧرش خيلѧی               . مѧی گویѧد   خودش هѧم شѧعر      . است

  :گفت» خوش آمد«تا ما را دید ذوقش گل کرد و چند بند شعر . شلوغ است

  

  ائشيتدیم تشریفوز گليبدی کنده

  گؤردوم جماليزی اولدوم شرمنده

  جماليز بنزه یير شکره، قنده

  .گلدیم خدمتيزه وئره م بيرسلام
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بѧѧدجوری  . خѧѧرش نتوانسѧѧتيم گѧѧوش کنѧѧيم    و بعѧѧدش یѧѧک قصѧѧه ی شѧѧيرین کѧѧه تѧѧا آ     

دو تا سلمانی دارند که یکی دوره گرد اسѧت و بѧه ده هѧای دوروبѧر             . خوابمان می آمد  

در کوچه ها و کشتزارها می گردد و هر کجا آدم         . می رود و دیگری در خود ده است       

پُرریش و پشمی گير آورد می نشاند روی سنگی یا کنده ای و تر و تميѧزش مѧی کنѧد            

  .مزدش سالانه ده من گندم است.  می اندازدو راهش

اگѧѧر دیگѧѧران . گنѧدم را کѧѧه درو کردنѧد گѧѧاهی جѧاليز هندوانѧѧه ای هѧم راه مѧѧی اندازنѧد     

تخѧم  » سѧاری قيѧه  «دارند که سی صد گياه تازه به وجود آورده است در   » ميچورین«

آن بوتѧه ای کѧه از       . پيوند می زنند  ) یک نوع خار  (» دوه دیشی «هندوانه را به ساقه     

  .می روید هندوانه های بسيار درشتی می آورد

. گندم را در خود ده نمی شود آرد گرد چѧون آب کѧم اسѧت و آسѧياب را نمѧی گردانѧد             

بѧرای  . دارد) آسيای برقѧی  (» اوت دگيرمانی «که  » کوللی کند «اینست که می برند به      

  .ت گرم اس٣٠٠ کيلو و ٦هر من ساری قيه . هر بيست من یک من دستمزد آسيابان

گندم و جو را که از شѧهر مѧی خرنѧد و اگѧر بѧاران نبѧارد وای بѧه حѧال گوسѧفندان و              

  . وای به حال خودشان

  .دره و آب را رها کردیم و برگشتيم» ساری قيه«در 

  

  آشاغی چيلانآشاغی چيلان
  موقعيت دهموقعيت ده

در کمѧѧѧرکش تپѧѧѧه در طѧѧѧرف مغѧѧѧرب دره ای اسѧѧѧت بѧѧѧه مѧѧѧوازات دره ای کѧѧѧه ذکѧѧѧرش  

 می شود و در کوه و کمر پيچ می خورد تѧا بѧه              راه ماشين از بالای سرش رد     . گذشت

تا ایسѧتگاه سѧهند یѧک سѧاعت و نѧيم راه اسѧت اگѧر پيѧاده بѧروی کѧه مѧا                         . مراغه برسد 

  .همين کار را کردیم

خانѧه هѧا گلѧی و ماننѧد     .  کيلѧومتر ٥در مغرب باش سوما اسѧت بѧه فاصѧله ی تقریبѧاً           

بѧی در و پيکѧر و بѧه    قارچ به دامنه ی تپه چسبيده و معلѧوم اسѧت همگѧی چينѧه ای و               
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روشنی خانه ها از سوراخی است در سقف که در عѧين حѧال              . ندرت دارای پنجره ای   

  .دودکش تنور هم می باشد که درست وسط اتاق است

از کوچه ها که رد می شوی یک دفعه می بينѧی زیѧر پایѧت سѧوراخی اسѧت، پنجѧره                

از بѧام  . تپѧه برسѧی  حتی لازم نيست از کوچه ها رد بشوی و به بالای  . سقف خانه ای  

  .آسان تر می شود رفت

دو تѧѧا مسѧѧجد دارد بѧѧا علѧѧم هѧѧای افراشѧѧته اش یکѧѧی در بѧѧالا و دیگѧѧری در پѧѧایين بѧѧه    

زیѧѧارت گѧѧاه کѧѧه . اعتبѧѧار نهѧѧری کѧѧه جѧѧاری اسѧѧت و ظѧѧاهراً امتيѧѧاز ده بѧѧه ده هѧѧای دیگѧѧر

چيلانѧی هѧا هѧر روز    . ناميده می شود، اتاقکی است بالای ده در طرف جنوب       » اوليا«

. از قبѧر خبѧری نيسѧت      . کѧم سѧه بѧار رو بѧه آن مѧی ایسѧتند و گѧاهی خيلѧی بيشѧتر                    دست  

داخل زیارت گاه را آب و جارو کرده اند و شѧمعدانی و شѧمع هѧای سѧوخته ایѧن جѧا و                   

  .آن جا و دخيل ها

شѧبی پيرزنѧی در خѧواب مѧی بينѧد در کمѧرکش تپѧه چѧراغ روشѧن                    : داستانش اینست 

ا، چѧѧѧراغ را مѧѧѧی بينѧѧѧد کѧѧѧه دارد دور         زودی خѧѧѧودش را مѧѧѧی رسѧѧѧاند آن جѧѧѧ . کѧѧѧرده انѧѧѧد

نگѧاهی بѧه   . سبزپوش و لای تپه می رود  . چراغ دست سيد سبزپوشی است    . می شود 

صѧѧبح دهѧѧاتی هѧѧا جمѧѧع مѧѧی شѧѧوند و بنѧѧای اوليѧѧا را   . ده مѧѧی انѧѧدازد و غيѧѧبش مѧѧی زنѧѧد 

  .درست می کنند

. در هѧѧر صѧѧورت اوليѧѧای چѧѧيلان بѧѧه جѧѧای اوليѧѧای امѧѧور سѧѧه کѧѧار برایشѧѧان مѧѧی کنѧѧد   

ردهایشѧѧان را شѧѧفا مѧѧی دهѧѧد، برایشѧѧان بѧѧاران مѧѧی فرسѧѧتد و در سѧѧال هѧѧای بѧѧد تنهѧѧا        د

  .اميدشان باقی می ماند

آغل های زمستانی، غارهای طبيعѧی کѧوه اسѧت کѧه بѧا دیوارهѧای گلѧی بریѧده انѧد و                       

  .قطعه قطعه اش کرده اند

باغ اربѧاب و سѧاختمانش در طѧرف دیگѧر تپѧه اسѧت و هѧيچ دخلѧی بѧه آلونѧک هѧای                          

  .همه دیوارها و در و پنجره اش سالم است: دمردم ندار
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  طرز زندگی، عصر نوسنگیطرز زندگی، عصر نوسنگی
مѧردم روسѧتاهای آذربایجѧان بѧه     . می دانيم که داشتن گاو در ده امتياز بزرگی است     

هامپاهѧا صѧاحب گѧاو و زميننѧد و     . هѧا »قѧره «ها و »هامپا«دو دسته تقسيم می شوند،    

شѧان چيѧزی اسѧت شѧبيه زنѧدگی          قره ها جز چند گوسفند و بز چيزی ندارند، زنѧدگانی            

کѧه گѧاو دارد زمѧين را هѧر     » هامپѧا «در بعضѧی از روسѧتاها       . مردمان عصر نئوليتيک  

سال از ارباب اجاره مѧی کنѧد و بѧه تفѧاوت یѧک پѧنجم تѧا یѧک سѧوم محصѧول را بهѧش                              

مѧی دهѧد و دیگѧر حѧق نѧدارد زمينѧی را کѧѧه امسѧال شѧخم زده و کاشѧته سѧال آینѧده نيѧѧز            

قطعѧه زمينѧی    . اسѧتقلال ظѧاهری نيѧز دارد      » هامپѧا «ز روسѧتاها    بکارد، اما در بعضی ا    

می توانѧد بѧه دیگѧری    . که از پدرش ارث برده یا کسی به او واگذار کرده مال او است   

  .در هر صورت سهم ارباب فراموش نمی شود. واگذار کند

کѧدام یѧک از دو طѧرز زمѧين داری بѧالا حکѧم فرماسѧت؟               » چيلان«خيال می کنيد در     

تا دو سال پѧيش کمѧابيش روش دوم محتѧرم بѧود، دهѧاتی           . خيلی ساده است  . هيچ کدام 

زمين را شѧخم مѧی زد و یѧک پѧنجم سѧهم اربѧاب را مѧی داد و بقيѧه را وصѧله ی شѧکم                      

بѧزرگ تѧرین هامپѧای ده هشѧت مѧن تخѧم             . اما حالا هيچ کس حق کشت نѧدارد       . می کرد 

  .افشانده است

حواسѧت  :  برد؟ مѧی شѧنوی کѧه       از یکی بپرسی ارباب این جا هم یک پنجم سهم می          

  .بقيه اش مال ارباب. کجاست؟ یک پنجم چيست؟ فقط آسمان ده مال ماست

از آن هѧایی  . نمی تواند بشنود که بالای چشѧمش ابروسѧت        . قصه اش شنيدنی است   

است که احمقانه مѧی کوشѧند عقربѧه ی زمѧان را برگرداننѧد و همѧه چيѧز را بѧه دنيѧای                         

  .قرون وسطائی خودشان بکشانند

رباب آدمی است به نام اسدخان آصف و هنوز خѧود و زنѧش در دور و بѧر مراغѧه       ا

باش سوما، آشاغی چيلان، بام بѧولاغی، تازاکنѧد،         : پانزده شانزده پارچه آبادی دارند    

در هѧر روسѧتا،    . چيگان، دمپرچی، هره، نصرآباد، مѧوردی و هفѧت هشѧت تѧای دیگѧر              

ارباب که شبانه بریزند و بѧا دگنѧک و        ده پانزده نفر قلچماق دارد منتظر اشاره ای از          
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بيل و کلنگ در خانه ی مردی را که از گل نازک تر به ارباب گفتѧه بکننѧد و بيندازنѧد         

صاحب خانѧه تѧا مѧی آیѧد ببينѧد چѧه خبѧر اسѧت و چѧه بلایѧی دارد بѧه سѧرش نѧازل                   . دور

و . مѧردن یѧا کѧوچ کѧردن       : دو راه دارد  . می شود دگنک ها به سر و رویѧش مѧی ریѧزد            

ѧѧد اغلѧѧار کنѧѧق دوم را اختيѧѧت شѧѧور اسѧѧر  . ب مجبѧѧد و اگѧѧی کنѧѧع مѧѧش را جمѧѧل و پلاسѧѧج

 گѧاو و گوسѧفندش را، و مѧی رود بѧه ده دیگѧر کѧه گيѧر        -که اغلب نمی توانѧد -توانست  

  .ارباب دیگری بيفتد و از آن جا نيز رانده شود

خانه های  .  خانواده اش را ارباب بيرون ریخته      ٢٥ خانوار چيلانی بيش از      ٩٠از  

از بѧѧالای تپѧѧه بѧѧه دهѧѧان پيѧѧر          . تѧѧه شѧѧان در پѧѧایين ده، در پѧѧای زیѧѧارت گѧѧاه اسѧѧت       ریخ

دیوانه ای می ماند که دارد بی خودی می خندد، درست شبيه خانه های زمѧان جنѧگ                  

هѧѧر خانѧѧه ای بѧѧا یکѧѧی دو اتѧѧاق، تنѧѧوری در وسѧѧط و کنѧѧدوی گنѧѧدم و ده      : بѧѧرلين مѧѧثلاً 

  .دوازده تاقچه

   ѧایی        چه جای دنج و راحتی بوده اند بѧون دل هѧدها و خѧه اميѧا چѧا و بѧاتی هѧرای ده

  .همه خالی. نمی شد دیدشان و متأثر نشد. ساخته بوده اند و شادی ها و غم ها

هر آدم غریبѧه ای را فریѧاد رسѧی مѧی انگارنѧد و تѧا سلامشѧان                   . چيلانی ها منتظرند  

برای تو کѧه از شѧهر آمѧده ای بѧاور نکردنѧی اسѧت         . بدهی سردرد دلشان باز می شود     

  .که کسی پيدا نشده به حرفشان گوش کند

  

  زمين، آب، کشت و کارزمين، آب، کشت و کار
بѧالای تپѧه    . از همه ده های دور و بر بيشѧتر اسѧت          » آشاغی چيلان «زمين زراعتی   

.    تراکتѧѧور اربѧѧاب داشѧت کѧѧار مѧѧی کѧѧرد . جلگѧه ی تقریبѧѧاً همѧѧواری اسѧت بѧѧا خѧѧاک خѧوب   

  .می آمد و می رفت و می رفت و در زمين شيار می انداخت

در سال هایی که باران خوب می بارید گندمشان         . دم می کارند یا می کاشتند     فقط گن 

امسѧال  . تا آخر سال تنورخانه ها را روشن نگѧاه مѧی داشѧت و تنѧور شѧکم هѧا را گѧرم             

از وقتѧی اربѧاب باشѧان بѧد تѧا کѧرده دیگѧر         . مجبورند از ارباب بخرند یا از بѧازار شѧهر         
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بوتѧه هѧا همѧه خشѧکيده و         .  ندارنѧد  حال و حوصله آبياری یک تکه زمѧين شѧان را هѧم            

  .تشنه در انتظار تلخ یک قطره آب از هر ابر ولگرد

نمѧی شѧود    . از ته دره نهر نسبتاً بزرگی جاری است امѧا بѧه درد چѧيلان نمѧی خѧورد                  

درخѧѧت ميѧѧوه اصѧѧلاً . هѧѧم بѧѧالایش کشѧѧيد بѧѧا ایѧѧن دسѧѧت هѧѧای کوتѧѧاهی کѧѧه داریѧѧم و دارنѧѧد 

  .نيست

 هایش را دهاتی ها نشانده اند تا ارباب بخورد          بيدزاری هست در پایين ده که نهال      

و قلچماق هایش که حالا حسابی کيا و بيا دارند و درخت ها را می اندازند و بѧه پѧول                

  .نزدیک می کنند

پانصѧѧد ششصѧѧد تѧѧا گѧѧاو و گوسѧѧفند هѧѧم دارنѧѧد کѧѧه شѧѧير سѧѧالانه شѧѧان را پيشѧѧاپيش         

  .ه استفروخته اند به مردی که از شهر آمده و بساطش را راه انداخت

اغلب مردهای ده به رضائيه، مراغه، تبریز و تهران رفته اند و زن و بچѧه هѧا در          

    یѧѧک تѧѧومنیѧѧک تѧѧومنچѧѧون در ده خانѧѧه ای هسѧѧت و قѧѧوم و آشѧѧنایی هسѧѧت و بѧѧا روزی  . انѧѧد ده

  . داد» نان«می شود چهار نفر را 

چيلانѧѧѧی هѧѧѧا از پيѧѧѧر و جѧѧѧوان دسѧѧѧت روی دسѧѧѧت گذاشѧѧѧته انѧѧѧد و چشѧѧѧم بѧѧѧه آسѧѧѧمان        

 بѧѧه اميѧѧد گشایشѧѧی، و آسایشѧѧی، انگѧѧار دسѧѧت هѧѧا را فرامѧѧوش کѧѧرده انѧѧد و    دوختѧѧه انѧѧد

  .کرده اند

  آدام . ص
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  چينارچينار
  

  تادهتاده
در شѧѧѧمال شѧѧѧرقی    . از توابѧѧѧع آذرشѧѧѧهر اسѧѧѧت و نزدیکѧѧѧی هѧѧѧای عجѧѧѧب شѧѧѧير مراغѧѧѧه

یعنی . سه فرسنگش را می شود با ماشين رفت    . عجب شير و به فاصله پنج فرسنگ      

مѧѧا کѧѧه ماشѧѧين نداشѧѧتيم پѧѧای پيѧѧاده راه  . کѧѧوره راهѧѧی هسѧѧت کѧѧه ماشѧѧين زورکѧѧی بѧѧرود 

  .افتادیم

 با ساختمان های سنگی و استوارش و بعد         سر راه پادگان نظامی عجب شير است      

که نيمی از زمين های کشاورزی اش را از دست داده،           » بوعلی«ده کوره ای به نام      

ارباب مهماندار کنѧار راه کارخانѧه ی برگѧه سѧازی            . »مهماندار«بعد ده بزرگی به نام      

نѧيم  پنجاه شصت نفر زن و کѧودک نشسѧته بودنѧد و زردآلوهѧا را دو           . راه انداخته بود  

اربѧѧاب هѧѧم        . مѧѧی کردنѧѧد، هسѧѧته شѧѧان را در مѧѧی آوردنѧѧد و مѧѧی چيدنѧѧد تѧѧو طبѧѧق هѧѧا          

قاليچѧѧѧه ای زیѧѧѧر درخѧѧѧت هѧѧѧا پهѧѧѧن کѧѧѧرده بѧѧѧود و امѧѧѧر و نهѧѧѧی مѧѧѧی کѧѧѧرد و ایرادهѧѧѧای                

  .بنی اسرائيلی می گرفت

دو پياله چایی ارباب حالمان را جا آورد که گرمای بعدازظهر بѧدجوری کلافѧه مѧان                 

برای رسيدن به چينار می بایست از آن هѧا  . ز دور کوه هایی دیده می شد ا. کرده بود 

» بѧؤوت «پѧای ایѧن کѧوه هѧای سѧنگی، آخѧر راه، دهѧی اسѧت بѧه نѧام                      . بگذریم و بѧرویم   

یѧک قسѧمت ده در دامنѧه ی کѧوهی نشسѧته و کѧوه هѧای                  . بزرگ و آبѧاد و مѧال دو نفѧر         

              ѧه خانѧن           دیگر دور زده اند و وسط را خالی گذاشته اند که بقيѧا پهѧزد و آن جѧا بلغѧه ه

شکاف عظيم ميان دو کѧوه بѧه دروازه ی بسѧيار        . لکه ای به نعل اسبی چسبيده     . شود

از . تѧѧه ایѧѧن دو شѧѧکاف مسѧѧيل اسѧѧت. بزرگѧѧی شѧѧباهت دارد کѧѧه در و پيکѧѧرش فرسѧѧوده
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را » بѧѧѧؤوت«بѧѧѧالای یѧѧѧک کѧѧѧوه سѧѧѧنگی آبѧѧѧی پѧѧѧایين مѧѧѧی ریخѧѧѧت و کشѧѧѧتزارها سرسѧѧѧبز 

  .سرسبزتر می کرد

را ماننѧѧد قلعѧѧه ای یѧѧافتيم کѧѧه کѧѧوه هѧѧا » بѧѧؤوت« تماشѧѧا مѧѧی کѧѧردیم از بѧѧالای کѧѧوه کѧѧه

از ! چѧѧه دیوارهѧѧایی بѧѧا چѧѧه سѧѧوراخ و سѧѧمبه هѧѧایی! چѧѧه قلعѧѧه ای. دیوارهѧѧای آن باشѧѧد

پѧا کѧه زمѧين      . بؤوت به بعد راه کوهستانی و سنگلاخ است، پيچ در پيچ و پر از ملѧخ               

دیگری نمѧی بينѧی،   جز ملخ چيز   . می گذاری پنج شش ملخ رنگارنگ به هوا می پرد         

تک و توک بوته ی سخت جان خاری و علفی است و هѧر چѧه دلѧت بخواهѧد سѧنگ و         

  .تخته سنگ

  

  و خود دهو خود ده.... .... 
چينѧѧار در آخѧѧر دره ای اسѧѧت کѧѧه دو طѧѧرفش را درختѧѧان بѧѧادام و زردآلѧѧو و گѧѧردو        

پѧس از    . پوشانده، این قѧدر دور افتѧاده و بѧی کѧس کѧه آدم دلѧش بѧه حѧالش مѧی سѧوزد                      

خفѧѧه      » چينѧѧار«هѧѧای پѧѧرپيچ و خѧѧم و کѧѧوه و کمѧѧر بѧѧاور نکردنѧѧی اسѧѧت کѧѧه آن همѧѧه راه 

نمѧѧی شѧѧود و مѧѧردمش غيѧѧر از خѧѧود مخلѧѧوق دیگѧѧری هѧѧم مѧѧی شناسѧѧند در شѧѧهرها و        

  .آبادی های دیگر

تѧѧه دره مسѧѧيل اسѧѧت و ده انگѧѧار از تѧѧرس سѧѧيلی کѧѧه هѧѧر از گѧѧاهی راه مѧѧی افتѧѧد و       

  . تپه ای پناه برده استزندگيشان را می برد دست و پایش را جمع کرده و به

در ته همين دره آب باریکه ای از بن سنگی در می آید که آب خوردن ده را تأمين   

زن ها و دختران جمع شده بودنѧد و منتظѧر کѧه آب باریکѧه کѧوزه ی یکѧی را               . می کند 

خانه ی اربابی تنها برای خودش تلمبه . پر کند تا دیگری کوزه اش را زیر آن بگيرد      

  .اما آب چاه کمی شور و گر است. و چاه دارد

شب ها نمی توانی بدون لحاف حتی در اتاق هم بخѧوابی بѧا ایѧن         . چينار یيلاق است  

  .حساب در زمستان برف و سرما مجال نمی دهد و راه ها بند می آید
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  کشت و کار، زندگیکشت و کار، زندگی
گنѧѧدمزارهای دیمѧѧی ده نرسѧѧيده بѧѧه ده در فѧѧراز و نشѧѧيب هѧѧای تپѧѧه هѧѧا و کѧѧوه هѧѧای     

بالای تپه ای اگѧر بایسѧتی و نگѧاه کنѧی سѧر هѧر تپѧه ای                 . همه اش دیمی  . اطراف است 

. انگار غولان پاسѧدار کشѧتزارهای سѧوخته و ملѧخ زده انѧد             . امرودی وحشی می بينی   

آدم نمی داند روستایی به چه اميد گندمش را آورده و افشѧانده در کمѧره ی تپѧه هѧا و                      

  .ميان سنگ ها

از این ده   . کثر ده گندم چروکيده، بی قوت     بلندترین خوشه می شد یک وجب با حدا       

دانه دست کѧم پѧنج تѧا را ملѧخ هѧا خѧورده بودنѧد و گѧاه تمѧام ده تѧا را، و سѧنبل لخѧت و              

خيلѧی از کشѧت هѧا را دیѧدیم کѧه اصѧلاً درو نکѧرده                 . شرمنده دم باد و آفتاب مѧی لرزیѧد        

. ملѧѧخ ایѧѧن قѧѧدر هسѧѧت کѧѧه زیѧѧر پایѧѧت لѧѧه و لѧѧورده شѧѧود      . صѧѧرف نکѧѧرده بѧѧود  . بودنѧѧد

یزودرشѧѧت، زرد، قرمѧѧز، آبѧѧی، سѧѧياه، سѧѧبز، خاکسѧѧتری، سѧѧفيد بѧѧا خѧѧال هѧѧای بѧѧنفش     ر

های دوستدار کلکسيون های » پچه-مرد«مجموعه ی نفيسی از ملخ های زیبا برای     

می خواست سوار یک خوشه گندم . ملخ سبزی دیدیم اندازه ی نيم وجب! جور بجور

. مѧی کردنѧد ملѧخ هѧا    چه خوش رقص هѧایی  . بشود و خوشه تاب نداشت و خم می شد   

  .باور نکردنی نيست

، یѧѧک روسѧѧتایی دو بسѧѧته خوشѧѧه ی سѧѧوخته و گѧѧر   »چينѧѧار«سѧѧر راه، نرسѧѧيده بѧѧه 

: می گفت. همه کشت و دروش بود. گرفته گندم بار الاغش کرده بود و می برد به ده

  .خدا ما را خلق کرده که کوه و صحرا بی صاحب نماند

ار تومѧѧان از بانѧѧک کشѧѧاورزی قѧѧرض در پѧѧایيز سѧѧال چهѧѧل و سѧѧه، سѧѧی و چهѧѧار هѧѧز

بعضشѧان هѧم پولشѧان تنهѧا     . کردند که به هر کѧدام سѧی صѧد، چهارصѧد تومѧانی رسѧيد       

اکنون که وقت پرداخت قѧرض دارد مѧی رسѧد           . کفاف نو نوار کردن زن و بچه را کرد        

و گندم ها را ملخ خورده و کشت ها از بѧی آبѧی و آفتѧاب سѧوخته انѧد، نمѧی داننѧد چѧه                      

  !کنند
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گلѧه  . چѧرخ زنѧدگی را همѧين هѧا مѧی گرداننѧد        .  هزار گوسѧفند و بѧز هѧم دارد         ده جمعاً 

هѧر کѧѧس شѧير بѧز و گوسѧفندش را مѧی دوشѧد و تحویѧѧل       . عصѧرها بѧر مѧی گѧردد بѧه ده     

شيرپز می دهد که پایين ده، کنار مسيل در حيѧاط پѧایينی اربѧاب، اتѧراق کѧرده، و ایѧن                      

  :بيت بر دیوار کارگاهش

  ی یاد ای چيناربيرده نامردم ایه ائتسه م سن

  .یيرمی أوچ ایل ئومروم اولدو سنده برباد ای چينار

  ::فارسيشفارسيش
  ای چينار، اگر باردگر یادت کنم نامردم

  .بيست و سه سال عمرم در تو بر باد رفت

نانشѧѧان اغلѧѧب پѧѧس مانѧѧده و اضѧѧافی نѧѧان سѧѧربازان پادگѧѧان عجѧѧب پيѧѧر اسѧѧت کѧѧه            

نѧѧѧد و مѧѧѧی دهنѧѧѧد دسѧѧѧت          روسѧѧѧتایيان پѧѧѧنج فرسѧѧѧخ راه مѧѧѧی رونѧѧѧد و از آن جѧѧѧا مѧѧѧی آور  

سѧومی، مѧزه اش تѧرش و        : ایѧن نѧان را مѧی گوینѧد        . بچه هایشѧان کѧه بѧه نѧيش بکشѧند          

  .شور است

  !پسر کدخدا یک نصفه ای زیر بغلش زده بود و با چه لذتی می خورد

مѧی خوردنѧد    » سѧومی «وقتی خواستيم عکس یѧک دسѧته بچѧه را کѧه پѧای دیѧواری                 

دختر بزرگ تر که رنگ بѧه     . بگيریم، چنان ترسی برشان داشت که خودمان ترسيدیم       

» .نѧه، مѧا گریѧه نمѧی کنѧيم         ! مѧا گریѧه نمѧی کنѧيم       «: صورت نداشت پی در پی مѧی گفѧت        

  .خيال می کرد که لولو به سراغ شان آمده

  

  خانه ها، کوچه هاخانه ها، کوچه ها
داشته اند و چيده اند روی      قلوه سنگ ها را از مسيل بر      . خانه ها همه سنگی است    

دیѧواره ی داخѧل خانѧه را گѧل     . هم وسط شان را با گِل پُر کرده اند و شѧده اسѧت دیѧوار         

خانѧه هѧا خيلѧی کوتѧاه        . مالی کرده اند و گاهی همان سنگچين است که دیѧده مѧی شѧود              

معمولاً هر خانه ای پلکانی دارد به پشت بام از         . است حتی گاهی تا کمر آدم می رسد       
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خيلی هم پѧرپيچ  .  کوچه ها گاهی آن قدر باریک است که آدم باید کتابی بگذرد  .بيرون

تپالѧѧه را همѧѧان پشѧѧت بѧѧام درسѧѧت          . بѧѧام خانѧѧه هѧѧا پѧѧُر اسѧѧت از سѧѧرگين و تپالѧѧه    . و خѧѧم

دو الاغ  . حياطی در کار نيست یا خيلѧی کوچѧک اسѧت          . مثل خيلی کارهایشان  . می کنند 

ا محѧل بѧازی پسѧر بچѧه هѧای لخѧت و کثيѧف        پشت بام ه. به زحمت در آن جا می گيرند    

  .هم است

سه تا جای . در خانه ی کدخدا سه چهار تخته پاره بود که به هم وصل کرده بودند         

سرپوشѧѧيده داشѧѧت یکѧѧيش اتѧѧاق زن و بچѧѧه هѧѧا کѧѧه فقѧѧط در کوتѧѧاهی داشѧѧت یکѧѧی اتѧѧاق  

 و می دانيم در. جلوشان هم حياطی به طول یک متر و نيم  . و یکی طویله  (!) پذیرائی

دهات ما فقط کدخدا از این گشاد بازی هѧا دارد و گرنѧه بقيѧه یѧک اتѧاق بيشѧتر ندارنѧد                       

  .که گاهی طویله هم است

یک در زهوار در رفتѧه داشѧت و        . دیوارهای اتاق پذیرایی را گل سفيد ماليده بودند       

بالای در سوراخی اندازه ی دو کف دست که شيشه جلوش گذاشته شده بود که مѧثلاً                 

سه چهѧار تکѧه گلѧيم نخѧی رنѧگ و رو رفتѧه دراز بѧه دراز کنѧار هѧم             . استپنجره اتاق   

یک زنجير برای روزهای محرم، چند تکه شمایل چایی و مشتی اسپند به  . افتاده بود 

و تѧا دلѧت   . نخ کشيده و یک چراغ فتيله ای و دو تا متکا تمام زینت و اثاث اتѧاق بѧود          

 مگѧس را مѧی شѧود یѧک جѧا            در این روسѧتاها بѧا یѧک دسѧت ده بيسѧت            . بخواهد مگس 

  .گرفت

پيѧرزن هѧا   . می گویند» اصحابه«زیارت گاه شان پشت ده بالای کوه است و به آن    

  .خيلی معجزه از آن دیده بودند اما چيزی یادشان نمانده بود

  

  فرهنگ، بهداشتفرهنگ، بهداشت
از حمѧѧام خبѧѧری نيسѧѧت، آب گѧѧرم مѧѧی کننѧѧѧد و تѧѧو طویلѧѧه تنشѧѧان را تѧѧَر و خشѧѧѧک                 

 پيه پنج فرسنگ پيѧاده روی را بѧه تѧن مѧی مالنѧد بѧرای انجѧام دادن        گاهی که . می کنند 

  .کاری، در عجب شير حمام می روند و به سر و صورت صفایی می دهند
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همگѧی پابرهنѧه،    . لباس زن ها پيراهن و چارقد قرمز است با شلوار گشѧاد و سѧياه              

  .می پوشند» یل«در زمستان 

ختشѧѧویی کѧѧه اصѧѧلاً از صѧѧابون در ر. تѧѧوی ده کمتѧѧر کسѧѧی صѧѧابون بѧѧه کѧѧار مѧѧی بѧѧرد 

در . رخѧت هایشѧان را بѧا چѧوبکی کѧه از کѧوه در مѧی آورنѧد مѧی شѧویند             . خبری نيسѧت  

اسѧتفاده مѧی کننѧد کѧه خѧاک      » گيل«خيلی از روستاهای آذربایجان به جای صابون از         

بچه کѧه بѧه دنيѧا مѧی آیѧد انگѧار کشѧت دیمѧی               . مخصوصی است و از کوه در می آورند       

اگѧر کسѧی هѧم مѧریض بشѧود      . ی گيرد و بزرگ می شود یا نѧه معلون نيست پا م . است

خيلѧی اتفѧاق افتѧاده کѧه     . باید پنج فرسѧخ راه کوهسѧتانی بѧرود و برسѧد بѧه عجѧب شѧير          

مریض را از نيمه راه برگردانده اند و یک راست برده انѧد بѧه قبرسѧتان کѧه بѧالای ده           

  .است روی تپه

هر است و دور از دسѧترس،  روستایی هميشه وقتی به فکر دکتر و دارو، که در ش  

و خداکاری نکردند و مریض دارد نفس هѧای آخѧر را   » اصحابه«می افتد که می بيند     

  .می کشد

دو سه سال پيش چند نفر آمدند و گردسفيد رنگѧی بѧه در و دیѧوار               : کدخدا می گفت  

هѧر  . من هѧم پѧایش انگشѧت زدم      . پاشيدند و یک کاغذی دادند دست من که امضاء کن         

کدخدا حرف . و همان کاغذ را هم می آورند که انگشت بزنم و می روند      سال می آیند    

  .من با تمام مردم ده، قوم خویش هستم: دیگری هم می گفت

کدخدا نذر کرده بѧود گوسѧفندهایش ده تѧا بѧره ی سѧالم بزائيѧد بѧزش را سѧر بِبѧُرد و                       

  .قربانی کند

  

  مدرسه دهمدرسه ده
نصѧѧف ایѧѧن اتѧѧاق . خѧѧتمدرسѧѧه اتѧѧاقی اسѧѧت در انتهѧѧای ده روی تختѧѧه شѧѧن هѧѧای زم 

دو سه نيمکت و یک تخته سياه و کمی گѧچ، نصѧف دیگѧرش یѧک                 . کلاس درس است  

شѧاگردها ده دوازده نفѧری هسѧتند چهѧار تѧایش            . گليم و تختخواب سفری و اتاق معلѧم       
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بيشترشѧان  . مال ارباب که برای تعطيلات آمده انѧد بѧه ده و بقيѧه بچѧه هѧای دهѧاتی هѧا        

یѧѧک نѧѧوع کفѧѧش کѧѧه از لاسѧѧتيک کهنѧѧه ی اتومبيѧѧل    پابرهنѧѧه مѧѧی آینѧѧد و تѧѧک و تѧѧوکی   

  .درست شده برپا دارند

معلم جوانی است بيست ساله بی هيچ سرگرمی یا دلخوش کنکѧی جѧز ترانزیسѧتور        

: که مفاخر ملی می خوانѧد، و بيشѧتر گرفتѧاری هѧایش سѧروکله زدن بѧا دهѧاتی هѧا کѧه                 

  باز که پسرت نيامده بود؟

کѧی  .  دسѧت تنهѧایم و ایѧن همѧه کѧار           .آقا واالله نمی توانم بفرسѧتمش بيایѧد        -

 باید زیر بالم را بگيرد؟

-  

************************************  
  

در تاریکی بعد از شامگاه اگر از دور به روستا نگѧاه کنѧی مѧی بينѧی سѧوت و کѧور                

چيѧѧزی دیѧѧده نمѧѧی شѧѧود جѧѧز چѧѧراغ روشѧѧن بالاخانѧѧه ی اربѧѧاب و طѧѧرح مѧѧبهم            . اسѧѧت

 نشسته اندآلونک های روستایيان که انگار از ترس کيپ هم 

  

  آدامآدام. . صص

  ٦٨٦٨بامشاد بامشاد 
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